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AHrauiickue u y30eKCcKue JeKcHyecKHue eTUHUIbI, OTHOCAIIHECS K MPeINPUHUMATEIbCTBY:
CTHJINCTUYECKHE 0COOCHHOCTH

Paxmonosa Capoopa Mymunoicanoena
sardorarakhmonova@gmail.com

Cmapuwuil npenooagameins

V3bexckuii 2ocyoapcmeennviil yHusepcumem mMuposvix sA36lK08

Annomauusn. B nuneceucmuxe nekcuyueckas eOuHuya npeocmasisienm cooou couemaHue closa
UTU BbIPAdICEHUSL C OnpedeNénHbIM 3HaueHuem. OHa oxeamvleaem He MOabKO OMOebHble CL08d, HO U
C/IOJICHblE  BBIPAJICEHUS],  GLINOAHAIOWUE QVHKYUIO eOUHOU CcMblC1080U  eduHuysl. Kaowcoas
JIeKCU4ecKas eOUHUYA CE53aHA C YHUKAbHbIM 3HaYyeHuem nekcemol. Jlexcema — smo abcmpaxmuas
eOUHUYA NeKCUYECKO20 3HAYeHUsl, KOMOPAsl COCMAGAen OCHO8Y 2PYNNbl Cl08, CEA3AHHBIX MeHCOY
cobotui nocpedcmeom ¢haexcuu. Ilonumanue nekcuyeckux eOuHUy umeem OOIbUIOE 3HAYEHUE 8 MAKUX
001acmax, Kax AeKCUKON02UsL U JIeKCUKO2pAdus, NOCKOIbKY OHU (DOPMUPYIOM OCHOBHYIO YACHb
C0BAPHO20 COCMABA A3bIKA. B 0anHOU cmambve paccmampusaromcs CMuIuCmuyecKue 0CoOenHocmu
NPeOnpUHUMAMENbCKOU JIeKCUKU 8 AHSTUNCKOM U Y30eKCKOM S3bIKAX.

Kniouesvle cnoea: 6amk, xanuman, mopeosis, MapKemuHe, UHEeCMOp, cmapman, ayoum,
2ubpuod, mpanciumepayus.

Ingliz va o‘zbek tillaridagi tadbirkorlikka oid leksik birliklar: stilistik xususiyatlar

Raxmonova Sardora Muminjonovna
sardorarakhmonova@gmail.com

Katta o ‘qituvchi

O ‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti

Annotatsiya. Linguistikada leksik birlik so ‘z yoki iboraning ma’lum bir ma’noga ega bo ‘Igan
kombinatsiyasidir. U nafaqat alohida so ‘zlarni, balki yagona ma’no birlik vazifasini bajaruvchi
murakkab ifodalarni ham qamrab oladi. Har bir leksik birlik o ‘ziga xos leksik ma’no bilan bog ‘lig.
Leksema — bu fleksiyaga asoslangan holda bir-biri bilan bog ‘langan so ‘zlar guruhining asosini
tashkil etuvchi abstrakt leksik ma’no birligidir. Leksik birliklarni tushunish leksikologiya va
leksikografiya kabi sohalarda katta ahamiyatga ega, chunki ular tilning asosiy lug‘at tarkibini
shakllantiradi. Ushbu magqolada ingliz va o ‘zbek tillaridagi tadbirkorlik leksikasining stilistik
xususiyatlari ko ‘rib chigiladi.

Kalit so‘zlar: bank, kapital, savdo, marketing, investor, startap, audit, gibrid, transliteratsiya.

Lexical units related to entrepreneurship in english and uzbek: stylistic features

Rakhmonova Sardora Muminjanovna
sardorarakhmonova@gmail.com

Senior Teacher

Uzbekistan State World Languages University

Annotation. In linguistics, a lexical unit is a combination of a word or phrase with a specific
meaning. It encompasses not only individual words but also complex expressions that function as a
single semantic unit. Each lexical unit is associated with a unique meaning of a lexeme. A lexeme is
an abstract unit of lexical meaning that forms the basis of a group of words related to each other
through inflection. Understanding lexical units is of great importance in fields such as lexicology and
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lexicography, as they constitute a fundamental part of a language’s vocabulary. This article examines
the stylistic features of business-related vocabulary in English and Uzbek.
Keywords: bank, capital, trade, marketing, investor, startup, audit, hybrid, transliteration.

BBenenne. B neinoBoM OOLIEHMM aHTIMICKHNA S3BIK MPEACTABISET COOOH COBOKYITHOCTH
B3aMMOCBSI3aHHBIX YCTHBIX U MIUCbMEHHBIX PEUEBBIX (HOPM, HCTIOIB3YEMBIX B IIPEIPUHUMATEIHCKIX
nensax. K HUM OTHOCSATCS: KOMMYHUKAIIHS, TEXHUKA TeJIe()OHHBIX IEPETOBOPOB, JeNI0Bas IIEPEMHCKa,
pabouune JTOKyMEHTBI U KOHTPAKTHI, AEJIOBbIE BCTPEUH, MPE3EHTALINH, IEPETOBOPHI, OU3HEC-Meaua 1
ApyTHe.

VY30ekckasi 5KOHOMUYECKasi TEPMUHOJIOTUSI CTPEMHTCS K YHU(HUKAIIMKA Ha OCHOBE TPeOOBaHUH,
NPEIbSBISAEMBIX K TEPMHMHOJIOTHUSIM MHPOBBIX S3bIKOB. B YacTHOCTH, aKTHBHO BHEIPSAIOTCS
MEXyHapOJHbIE CJI0Ba KaK B c(hepe HayyHBIX TEKCTOB, TaK M B CPEICTBAX MACCOBOM MH(OPMAITHH.
Takue monATHs, Kak GaAHKOMAT, MOJIMC, TeHIEpP, JOT, 0083aTeJbCTBO, IPOYHO 3aKPEIUINUCH B
A3bIKe. JTa O0bIIast TPyIa 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMUHOB JIETJIa B OCHOBY COBPEMEHHOT'0 Y30EKCKOTO
TEPMUHOJIOTHUECKOT0 (HOH/IA.

[IpoHMKHOBEHHE TEPMHUHOB B Y30EKCKHH $3BIK CBSI3aHO C TNPUYUHHO-CIIEACTBEHHBIMHU
SBJICHUSIMU, KOTOPBIE IPOSIBIIAIOTCS CICAYIOLUIMM 00pa3oM:

1. CrpemurenbHOe pa3BUTHE YSKOHOMHUKH U, KaK CIIEJCTBUE, MOSBICHNUE HOBBIX OTPACIIECH;

2. ®opmupoBaHHE HOBBIX (PMHAHCOBO-?KOHOMHYECKUX OTHOIICHUIA;

3. Cnabas 6a3a 1 HEIOCTATOYHOE Pa3BUTHE Y30EKCKOW TEPMUHOIOTHH;

4. HeoOX0aMMOCTh TEPMHUHOJIOTMYECKONH MOAICPKKU cdep, Tae OTCYyTCTBYET CHCTEMa
SKOHOMUYECKUX ONPEIEICHUN;

5. Pasnuuns, cBoeoOpasue 1 ya006CTBO B UCIOIH30BAHNHU 3aIMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB.

IIpu 3TOM mpouecc OCBOEHUS HOBOM TEPMMHOJIOTMYECKOM JIEKCUKM Iponposnkaercs. [Io mepe
HaTOJHEHUS y30€KCKOH TepMUHOIOT MU MOSIBUIIUCH TPYIIIIBI CHHOHUMOB, TaKue Kak 6pokep (bpoxep),
oucmpubvromop (Oucmpubvromop), NnocpeoHux (ROCPeoHUK), OanloN (NOCPEOHUK), OPMOKAUL
(nocpeonux). HecMoTpsi Ha Hanu4ue OOIIMX CEMAaHTHYECKUX NPU3HAKOB, YKa3bIBAIOUIMX HA MX
CHHOHUMHUYHOCTb, 3TH CJIOBa HE SBJAIOTCA MoiaHbIMH cuHoHumMamu (Illemos, 2003; 22-207). B
3aBHCUMOCTH OT CEMAHTUYECKHUX U CTUIIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH KaXk/J0€ U3 3TUX CJIOB BBHIIOIHSET
CBOIO crienuPrueckyro QyHKIIHUIO.

[IpuMeuarenbHO, YTO HOBBIE TEPMHHBI, BXOJAALIME B Y30CKCKHH S3bIK, BBITOJHSIIOT
muddepernupyomyio Gyakuuto. Tak, 115 0003HAYSHUS TOPTOBBIX OMEpaINil CYIIECTBYET TEPMHUH
“omub-coTap” (MpojaBell, CIEeKYJISHT), KOTOPBIA BMeCTe ¢ “ypmakaw” M “Oannon” (MOCPETHUK)
MCTIOJIb30BAJICS 1151 0003HAYCHUS MTOCPEAHNKA B UMYIIIECTBEHHBIX caenkax. OIHaKo cloBo “maamion”
MMEJI0 HETaTUBHYIO KOHHOTAIIUIO M CIYXKWJIO JUISl OLICHKH JIeSTeNbHOCTH Mocpeanuka. Vcexons u3
MOCTyJIaTa, YTO TEPMHUH JOJDKEH MPAaBUIBHO OTPakaTh OOBEKTUBHOE SIBICHUE WIH (AKT, MOKHO
OTMETUTh PA3NIUYUS B CEMAHTHUYECKOM II0JI€ TEPMHMHOB “‘yprakamr’’ M “mamion’, a Takke B
NPEUIOKEHUSX, CTOSIINX 3a STUMHU TePMUHAMHU. PBIHOUHBIE OTHOIICHHS IPUBHECTH B MX 3HAYCHUS
MHOT'O TIOJIOKUTENIbHBIX OTTEHKOB. [Ipom3omia TpaHcopmanus OTPUIATENbHON KOHHOTALUU B
HEUTpaJIbHYIO MITH TOJIOKUTENbHYI0. OTHAKO UCTOPHUECKHU CIIOKUBIIIEECS HETaTUBHOE BOCTIPHUATHE
CJI0Ba “Najy1oN” 10 CUX IIOp HE YCTPAHEHO. B 3TOM cMbIciie HCTob30BaHNE HHOCTPAHHBIX TEPMUHOB
pusamop, ounep, oucmpubviomop oxazanoch Ooinee ycnemHbsiM (I'puneB-I'puneBnu, CopokuHa,
Cxkomrok, 2005; 85).

Hcxonsa u3 GyHKIMOHATBHBIX M CEMAHTUYECKUX 0COOEHHOCTEH, 3TH TEPMUHBI MOTYT 3aMEHUTh
“mamnon” B 3HaAYEHUM “TIOCPEIHUK B KyIUIE-IPOAAKe HEJBUKUMOCTH  , HO B 3HAYEHUHU ‘‘TIOCPETHUK
B KyIUIE-TIPOJIa’ke KPYIMHOTO M MEJIKOT'O CKOTa” MX JIEKCHYECKasi MPUTOAHOCTh HEJOCTaTOYHA.

ITpu oboramieHUH SKOHOMHYECKOH TEPMHHOJIOTUU YacTO HMPUMEHSETCS METOJ HaOIIoACHUs.
Hapsny c¢ ycnemHbsIMH a/eKBaTHBIMH IE€PEBOJAMHU  CYILIECTBYIOT TaKke HOBOOOpa3oBaHHBIC
TE€PMUHBI, KOTOPbIE HE YUYUTHIBAIOT HAIIMOHAJIBLHBIE OCOOCHHOCTH sA3bIKa. B 4acTHOCTH, B y30€KCKOM
TEPMUHOJIOTHUECKOM CHUCTEME HEKOTOpBIE MPOU3BOIHBIE, 00Pa30BaHHBIE METOIOM KaJIbKUPOBAaHUS,
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HE COOTBETCTBYIOT NPHHILMIIAM aJ€KBATHOTO OTPa)XeHUsT OOBEKTUBHOW peanmbHOCTH. Hampumep,
PYCCKOE CJIOBO ‘“3aMOpakMBaHUE” B COUETAHUU C IPYTHMU CIIOBaMU pruoOpeTaeT MeTadopruecKoe
3HaueHue, 00pa3ys BEIpAKEHUE “‘3aMOpaKMBaHUE aKTUBOB, O3HAYAIOIIEE ‘‘HAJIOKEHUE 3ampeTa Ha
UCTIOJIb30BaHUE AKTUBOB” . B y30€KCKOM S3BIKE COOTBETCTBYIOUIMH TEpMHUH MOSABISETCS Kak
“aKTUBJIApPHU My3J71aTMOK~ (3aMOpaXKMBAaHHWE AaKTHBOB), OJHAKO OH HE BIIOJHE COOTBETCTBYET
HALlMOHAJIBHOM SA3BIKOBOW PEAJIbHOCTH.

B y30ekckoM IeKCHKOHE UMEETCSI TIaroi “‘xomupmor”’, KOTOPBIA MOXET mepeaaBaTh HCXOIHOE
3HaueHHe 0ojee TOYHO. DTOT TJIAroj ymoTpeOisieTcs B COYETAHWUHM “TYIITHU KOTUPUO KYWUMOK’
(3acymuTh MACO) M 00O3HAyYaeT Mpouecc Cymkd Mmsca. Ecin B MCXOIHOM S3bIKE COCTaBHOE
BBIpA)KEHHUE “3aMOpPaXKHBAHNUE aKTHBOB’ OOBEKTUBHO U JIOTHYECKH MOCIIEIOBATEIBHO MEPEIacT CyTh
COOTBETCTBYIOLIEH (PMHAHCOBOW OMNEpaIiH, TO B y30€KCKOM S3BIKE €0 SKBUBAJICHT HE MOJHOCTHIO
OTpa’kaeT ATOT CMBICI.

PaccMOTpUM CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH MPEANPUHUMATENBCKON JIEKCUKHA aHTIHICKOTrO
a3pika. OHa oOTIMYaeTcs TI00adbHBIM BIMSHUEM, TOYHOCTBIO W aJanTUBHOCTHIO. OCHOBHBIC
CTUJIMCTUYECKHE 0COOEHHOCTH BKIIIOYAIOT B CEOS:

1. MexnyHapoaHble TePMHUHBI H 3aHMCTBOBaHHbIE CJI0BA

AHTTUICKHN A3BIK B cepe MpeanpuHIMAaTeIbCTBAa BKIOYAET MHOXKECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB, MPEUMYIIIECTBEHHO U3 JJATHHCKOTO, (PPaHITy3CKOTO U HEMELKOTo sA3bIKOB. Hanpumep: finance
(u3 paniysckoro), bankrupt (W3 UTANBSHCKOTO), audit (U3 TATHHCKOTO), entrepreneur (W3
¢panity3ckoro). CioBapu, NOCBALIEHHbIE PEANIPUHUMATENBCKON cepe, TatoT YETKHE ONpeIeIeHUs
3TUM TepMHUHAM, PACKPBIBasi UX 3TUMOJIOTHIO U IPUBO/IS IPUMEPHI UCIIOIH30BAHMUS.

2. AOOpeBHaTypPBI M AKPOHHMBI

AHTIUICKM s3bIK B cepe mpeanpuHUMAaTeNbcTBa OOraT pa3iMYHBIMH aKpOHHMaMH U
cokpamenusmu. (https://grade.ua/blog/business-english-ot-a-do-z-poleznaya-leksika/) Hanpumep:

-CEO (Chief Executive Officer — TIaBHBII UCTIOTHUTEILHBIN TUPEKTOP)

-ROI (Return on Investment — peHTa0€TLHOCTH WHBECTHUITHI )

-IPO (Initial Public Offering — nepBu4HOE pa3MeIlIeHUE aKIUH)

-B2B (Business-to-Business — OuzHec s Ou3Heca)

CrnoBapu npeCTaBIISIIOT 3TU COKPALIEHUS B pa3BEPHYTOM BUJE C MOSICHEHUEM UX KOHTEKCTA.

3. Bausinue opMIHAJBLHOTO M 00bEKTHBHOI'O TOHA

Jlekcuka JA€JIOBOTO AHIJIMHMCKOTO H30eraeT 3MOIMOHAIBHO OKPAIICHHBIX BBIPAKEHUH U
coxpanseT (hopManbHbIA TOH. [IprMepsl U3 1e10BOM JIEKCHKH:

“The company issued a statement regarding its annual revenue growth”.
(“KomMnanus caenaJa 3asiBJeHHe 0 POCTe r00BOH BbIPYYKH”.)

“Profit margins have increased by 15% this quarter”.
(“Map2xa npudbLIN yBeJnuuniaach Ha 15% B 3Tom kBapTase”.)
4. Hcnoabs3oBanue Meradop H HIMOMATHYECKHX BbIPAKEHUH

Hekortopble mnpennpuHUMAaTEeIbCKUE TEPMHHBI MPOUCXOIAT M3 MeTadhop U HIMOMATHYECKHX
BoIpakeHuil (OnumkoHOB, Maiios, ["apanues, 1996; 234). Hanpumep:

“Golden handshake” — meapas koMIieHcalys Ipy YBOJIbHEHUH

“Cash cow” — poayKT Uil OU3HEC, MPUHOCALINHA CTAOMIBHYIO TPUOBLTH

“Cut-throat competition” — xecTKasi KOHKYPEHIIHS

CrnoBapu B cdepe OuszHeca OOBSCHSAIOT TaKUE BBIPAKCHHS KaK B TMEPEHOCHOM, Tak W B
OyKBaJbHOM 3HAUCHHH.

S. Texnunueckas " HpHUINYECKas TEPMHHOJIOT U
Jlexcuka Ou3Heca M NPEANPUHUMATENLCTBA BKIIOYAET IOPUAMYECKHE U (DUHAHCOBBIE TEPMHHBI.
Hanpumep:

-Liability — ropunndeckas OTBETCTBEHHOCTb

-Equity — 107151 BnasieHust B KOMIaHuU

-Arbitration — nponecc BHeCyZ1eOHOTO yperyIupoBaHusl CIIOPOB
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OTH TEPMHHBI OOBSACHSIOTCS B OH3HEC-TIPABOBBIX CIIOBAPSAX C YYETOM HOPUIMYECKOTO
KOHTEKCTA.

Tenepp paccMOTPUM CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TPEANPHUHUMATENBCKOM JIEKCUKH B
y30ekckoM s3bike. OHa cdopmupoBanack MOJA BIMSAHUEM HCTOPUYECKHX, KYJIBTYPHBIX U
JMHTBUCTHYECKUX (paKkTOopoB. OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH BKIIIOYAIOT:

1. BausiHue pyccKHX U apa0CKHX 3aHMCTBOBAHHBIX CJIOB

Bosnbias gacte y30eKCKuX OM3HEC- U MPEeANPUHIMATEIbCKIX TEPMUHOB MPHIILIA U3 PYyCCKOTO
(o1 BIIUSTHUEM COBETCKOM ATMIOXH) U apabCKoro (TOProBbie CBSI3M) SA3bIKOB. Hampumep:

“Bank” (6aHK) — U3 PyCCKOTO SI3bIKa

“Kapital” (kanuran) — U3 pycCKOTo sI3bIKa

“Savdo” (caBmo) — U3 apabCKOro s3bIKa (B 3HAUEHUH «TOPTOBIIS)

2. A0OpeBHaTypbI H AKPOHMMBbI

B y30ekckoii mpe1nprHUMAaTeIbCKON JIEKCUKE TaKKe UCIOIB3YIOTCS COKPAILICHHS, HO peXe, UeM
B aHIJIMKMCKOM sA3bIke. [Iprumepsr:

-MTJ (Moliya-Tijorat Jamoasi — DuHaHCOBO-TOPTrOBas TPyIIa)

-XK (Xususiy Korxona —YactHoe npenpusTue)

3. OpuunaabHbIi 1 0OIOPOKPATHYECKHI CTHIIb

V36eKcKuii A3bIK Je0BOro o0ieHus 6osee OI0pOKpaTU3UPOBAH 110 CPABHEHUIO C aHTITUHCKIM,
a BBIp@XEHUS MOTYT ObITh JyinHHee. Hanpumep:

“Kompaniya aksiyadorlarning aksiyalarini bozorga chiqardi”.
(“KoMnaHusi BBINYCTH/IA AKIHUH HA PBIHOK”.)

Anenutickuti eapuanm: “The company issued shares on the market”.

4. Ucnosib30BaHNe TPAAUIMOHHBIX M KYJIbTYPHBIX BbIPaKeHHUI

B y30eKCKOM sI3bIKE 1€TI0BOT0 OOIIECHHS IIUPOKO HCIIONB3YIOTCS KYJIbTYPHbIE H TPAJAUIIUOHHBIC
BbIpaxkeHus. Hanpumep:

“Savdo-sotiq barakali bo‘lsin!” — (Ilycms mopzosns 6yoem o6racononyunou!)

“Tijoratni halollik boshlab beradi” — (Yecmuocms s611emcs ocnosoti mopeognu.)

[TooOHBIE BBIpRXKEHUS PEIKO BCTPEUYAIOTCS B CJIOBAPSIX, HO IIMPOKO UCIIONB3YIOTCS B YCTHOU
peun.

S. 'mOpuaHbie M TPAHCIUTEPUPOBAHHBIE CJI0BA

B pesynbrare riobanuzanuu aHTIMCKUE OM3HEC-TEPMUHBI MEPEXOAiT B Y30EKCKUI S3bIK B
TpanciurepupoBanHon gopme, (Mycae .M., OpnonaeB A.H., Kynparosst M.Sh (1998, C.529)
Hanpumep:

-Marketing — Marketing (MapkeTHHr)

-Investor — Investor (naBecTOp)

-Startup — Startap (ctapran)

B y30ekckux 6u3Hec-cnoBapsx Aal0TCs NOSICHUTEIbHBIE ONPeAeICHHS MOJOOHBIX TEPMUHOB.

B pesynpTare u3ydeHUs JIMHTBHCTUYECKHUX AacleKTOB (OPMHPOBAHUS U PA3BUTUSA C(hEpbl
«IPEeIPUHUMATEIBCTBA» MOXKHO CIENAaTh CIEIYIOIIUE BHIBOJIBL:

C  TepMHUHONOTMYECKOW  TOYKH  3peHUs  (QOpPMHpPOBaHME M  pa3BUTHE  TEpMHUHA
«TIPEeIPUHUMATEIBCTBO» KaK JIEKCUYECKOHM €TMHUIIBI IPOUCXOAUT Ha OCHOBE PsAJia TUIIOJOTHIECKU
CXOKUX TmporeccoB. OTHUM W3 BaXHEWIIHMX (AKTOPOB SBISIETCS OTpPAKEHHE U 3aKperyieHHue
SKCTPATMHTBUCTUYECKUX SIBJICHUN OKPYXAIOIIEH Cpebl MOCPEACTBOM SI3bIKOBBIX (hakToB. Ilo sTOM
MPUYMHE KaXIbIH UCCIIeI0BATENb MOIXO0IUI K JAHHOMY IIpoLiecCy co cBoel Touku 3penust (JIeituuk,
[lemnnos, 1990; 80)

B s10i1 06nactu ocobenno Boiaensiercs Bkiaaa M.I1. Xyruza. On Hanbosee TOYHO BBIPa3HII CBSI3b
MEXIy S3bIKOM ¥ SKOHOMHUKOW, CBSI3bIBasg €€ CO CIEAYIOIUMH SKCTPaTMHIBUCTUYECKUMU
napamerpamu (XyTsi3, 2007):

CoumanbHble TPYyMIIbI, HCIOIb3YIONIUE A3BIK;
CounmanbHas uepapxus o01IecTBa;
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CoumanbHbIi cTaTyC, BO3pacTHBIC M TeHJIEPHBIEC PA3INYMs YWICHOB O0IIECTBA;

OO0pa3zoBaTenbHbIi U KYJIbTYPHBIH ypPOBEHb HOCUTEIEH SI3bIKA U €T0 MOJIb30BaTENCH;

MecTa npoKUBaHUS U XapaKTepHbIE perHOHAIBLHBIE OCOOCHHOCTH;

VYpoBeHb pa3BUTHS 00IIECTBEHHON HH(PPACTPYKTYPHI;

Penurno3Ho-kynbTypHbIe (DaKTOPBI;

PeueBble MPUBBIYKY U PA3TU4Us B TPOPECCHOHATHHOM OOLICHHUH;

VYpoBeHb HopMupoBaHUS A3BIKOBON U MPO(HECCHOHABHONW KOMIIETEHIIHH.

3axnmroueHne. Ha ceromHAIIHUI [€Hb INPOBEIEHO MHOXECTBO HAYUYHBIX U TEOPETHUECKUX

HCCIIEIOBAaHUM, OXBAaTBHIBAIOIINX Pa3IMUHbIE aCIEKTHI 1€J0BOTO si3bIka. Cpein HUX MOXKHO BBIJIEIUTD
JMHAMUKY pacIIupeHus U nepedopMaTUpPOBAHUS [IEJIOBOrO OOIICHHS Ha AHTIMICKOM S3BIKE,
JMAJEKTUKY KOHIIETITYaJbHOTO M JHMHIBUCTUYECKOTO BOCIPHUATUS MHpA, OCOOCHHOCTH JIEKCUKU
JIEIOBOT'O aHTJIMHCKOTO, perMOHaIbHBIC BApUAIIMK YCTHON M MUCbMEHHOW OM3HEC-KOMMYHHKAIINH, a
TaKK€ CEMUOTHYECKUE ACTIEKTHI IEJIOBBIX B3aUMOACUCTBUM.
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